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8 Zu: Und 1i-ber ei-neklei- ne
oath: And in a lit-te while there
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Ich ken - ne des Men-schen nicht.
I know not the man at all.
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8 Wei-le tra-tenhin-zu, die da stun-den,

came fo him one of them whoerenearhim,

und spra-chen zu Pe - tro:
and thusspakefo Pe - ter:

- . i
i Y 3
e j ~ P 'S * 1
[J] fe
- AW 5 x
= ie : : 2 e
] v —
38°
Chorus
II ( 18 3 L) i
Soprano , B 1 ~ - o cm— e s T i
o) " . 4 Pr ¥ ] T v -
‘Wahrlich, du bist auch ei- nervon de-nen;denn dei- ne Spra-chever-rit
Sure-ly, thou al - so art a dis- ci- ple; thyspeechdoth clear-ly be-fray
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Wahrlich, du bist auch ei- nervon de-nen;denn dei- ne Spra-chever-rif
Sure-ly, thou al - so art a dis-ci- ple; thyspeechdoth clear-ly be-tray
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Wahr-lich, du bist auch ei- nervon de-nen; denn dei - -  ne
Sure-ly, thou al - so art a dis-ci- ple; thy speech doth
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Wahrlich, du bist auch ei- nervon de-nen, du bistauch ei- nerven
Sure-ly, thoual - s0 ar a dis-ci-ple; thou al- so art a dis-
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—_— dich, denn dei - ne Spra - - che ver- rat dich.
J— thee, thy speech doth elear - - ly be - tray thee.
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_ dich, denn dei - ne Spra - che ver - rat dich.
— thee, yea, it doth clear - ly be - tray thee.
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8 Spra - o - - & che ver - rit dich.
clear - - - - - Iy be - tray——_ thee.
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K de - nen; denn dei - ne Spra - che ver-rit dich,
¢ci - ple, yea, for thy speech doth be- tray thee.
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8 Da bhub er an, sich zu ver - flu-chenund zu schwi-ren:
And still did he de - ny with cur-sing and with swear-ing:
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8 Und als - bald krda-he-te der Hahn.
Im - me - di-afe-lycrewthe cock.
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ken - ne des Men-schen nicht.

know not the man at

all.
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